Young-ha (Charles) Kwon

e-Mail: yhkwon1103@kornet.net
Phone: 82 17 738 1388
To Whom It May Concern:
Attached is my resume for your review. I am well qualified for your Korean-English and English-Korean localization and translation projects as I have handled diverse projects in business, financial, legal, IT, and other high-tech fields as represented in the attached resume. 

As a freelance interpreter/translator, I regularly translate various business, legal, marketing, technical and legal documents for Cisco, Hewlett-Packard, IBM, Intel, Microsoft, Samsung Electronics, etc.

I have used Trados CAT tools for over five years. I am also familiar with diverse file formats, including HTML, PDF and RTF.
Since I have used the English language in daily business activities for over 20 years, I am quite proficient in both spoken and written English. In particular, I am quite accustomed to various high-tech, IT and business jargons. I always translate documents as though they were originally written by a native speaker by reflecting the cultural differences.
With my expertise and sincerity, I could satisfy all your customers’ requirements for top quality localization of business promotional materials, hardware and software applications, user manuals and other technical documents. 

I look forward to an opportunity of reviewing my qualifications.

Sincerely yours,

Young-ha (Charles) Kwon
	Representative Projects Localized or Translated by Youngha Kwon

	Customer/Agency
	Project Description
	Date

	Sitara Networks
	QoS Appliance Manual, Web Site and Press Release
	Sep 2000

	HP Korea
	Computer Peripherals and Supplies Brochures and Web Pages
	Oct. 2001

	BowneGlobal
	Import & Export Customs Entry Service Web Site
	Nov 2000

	Berlitz-ELS
	ELS Language Course Brochures
	May 2001

	Prolangs Language Service
	Web Page of Korea’s largest translation service bureau
	Sep 2001

	Samsung Electronics
	Monitor Manuals and Web Pages
	Dec 2001

	Intel-Dialogic
	Contact Center & Voice Portal Solutions
	Apr 2001

	Tmax Soft
	WebtoB Web Server Software Manual
	May 2002

	Secui.com
	User manual of Firewall, IDS, Scanner and VPN
	Jul 2002

	IBM Korea
	Press Releases (Autonomic & Grid Computing, Tivoli WebSphere, CRM, Digital Certification, iSeries Servers, Bio, Disaster Recovery, SMB, Printer, Tape Storage, Linux & Unix OS, Lotus OS, OpenWare, ISV, Security, Consulting, eLiza, Life Science, Banking, e-Business, POS, Wireless Applications)
	Mar 2002 – Jun 2003

	Cisco Systems
	Product brochures, user manuals, and Web pages of the entire Cisco network equipment (hardware and software)
	Aug 2002 – Jun 2003

	English Ink, Denmark
	LEGO, Grundfos, and Bang & Olufsen brochures and manuals
	2003~2007

	Korea Herald, Korea
	Korea Information Service Annual Corporate Financial Reports
	2003~2007

	MB Austria
	AACR Annual Meeting, Skidata-Kangwon ROQ
	2006~2007

	PanTrans, Korea
	IBK Web pages, and many other business documents
	2002~2007

	SprachenDienst, Germany
	Siemens legal contracts, patents etc.
	2005~2007

	Tectrad, France
	Atlas-Copco and Ingersoll-Rand Web pages, online education etc.
	2005~2006

	TransPerfect, New York
	Hangang Daewoo Trump World III project proposal etc.
	2004~2007


Resume attached

Young-ha Kwon,
E-mail: pdf@borahome.net; pdf@shinbiro.com
A. Education:

Feb. 1965: Dept. Government Administration, Law College, Seoul National University, Seoul

Mar. 1964: Advanced English Courses at Foreign Language Institute, Seoul (Advanced English Conversation and Composition Courses)

B. Job Skills: 

1. Extensive knowledge and skill in English/Korean localization and translation
2. Excellent command of spoken and written business English/Korean

3. Well-versed in word processing, DTP, and Internet applications

C. Experiences:

1. English Translator and Interpreter:

a. Freelance professional English/Korean translator (Nov. 97 ~ Present)

b. Interpreter/Translator and Corporate Secretary, US Gulf Oil Corp. local joint venture subsidiary (Mar. 70 ~ Feb. 72)

c. Interpreter/Translator, US Department of Defense (Mar. 65 ~ Jun. 68)

2. Hi-Tech Business Areas:

  a. President and owner of IMCS, PDF-based electronic document management service bureau (Mar. 95 ~ Jun. 97)
b. Asia Representative, Information Management Congress (IMC), world association of image information management system vendors and users (Mar. 94 ~ Feb. 96)

c. Managing Director, Hojin Widus Co., Ltd., Importers of printing press, computer peripherals, such as laser printers, plotters, scanners; electronic parts and semiconductor fabrication equipment and supplies (Mar. 89 ~ Feb. 94)

3. International Trading Business:

a. President, Namyang Trading Co., Ltd. buying agent for Nanyo Boeki KK., Tokyo, Japan specialized in general commodity export to Pacific islands (Jan. 84 ~ Feb. 89)

b. Controller & Traffic Manager, Sears Roebuck Overseas Inc., the world's largest retail merchandising company (Mar. 72 ~ Feb. 79)

c. Import Specialist, Fimer Corp., Agent of Mannesmann AG, Germany (Mar. 68 ~ Feb. 70)

I certify the above is true to the best of my knowledge.
Young-ha (Charles) Kwon

